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Summary

This record which is dated in the 24th year of Parantaka I. registers a gift of land
for a lamp by a temple-woman of Jayabhimatali in Tafijaviir, in the presence of king
Parakésarivarman. Jayabhimatali, as the name of a temple in Tanjore, occurs in one of
the inscriptions of the Brihadi$vara temple' which registers the gift, of service-women
to that temple, by Rajaraja I.

Edition

{1> svasti §ri [||] matiraikonta kopparakesariparmmarkku yantu 2 10 4 Avatu
ti<2>rukkarukaviir mahadevarkku taficaviir jayabhimatali nakkan cantira<{s>devi
(k)opparakecaripanmarku munpu tirukkarukaviir mah(a)devarkku (v)ai{4)>tta

*Above Vol. 11, No. 66, p. 292.


https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv02p0i0066

nontavilakkinukku nicatippati Ulakke<{n>nai Erippataka vai<5)>tta nilam vatavir
venkattil Aviirnattu vela(r) vaitta tiru<6>vilakku ce{y>kku tenvara Irantu mavum
Itin melai I(ran)tu mavum<7)> Ulva(k)kalukku terkil titalum tital mayakkina
tutavai; U?<{yupm<8> Ivvanaicc;ar?<{u> nilamu{mjn kontu cantiratittavar Oru
nonta<9>vila;ta?<{kku> (E)rippataka [||] Itu pa{n>mahe(§vararaksai) <||>

Apparatus

<6 tenvara * tenvara perhaps stands for tenpuram.

Translation by Krishna Sastri 1920

Hail ! Prosperity ! In the 24th year of (the reign of ) king Parakésarivarman, who took
Madirai (Madura), Nakkan Sandiradévi (attached to the temple) of Jayabhimatali at
Tafijaviir gave in the presence of king Parakésarivarman for burning regularly with
(one) ulakku of oil (one) perpetual lamp placed (by her) in (the temple of ) Mahadéva (Siva)
at Tirukkarugaviir, two ma of land to the south of the field for sacred lamp granted
by Avtir-nattu Velar at Vadaviir-Vengadu, two ma (of land) to the west of this (land),
the mound to the south of (the channel called) Ulvaykkal and the enclosed field of the
mound which has been made cultivable. Receiving all these lands, one perpetual lamp
shall be burnt as long as the moon and the sun (last). (The assembly of ) all Mahésvaras
shall protect this (charity).
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